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ABSTRACT 

 

World Englishes means that the different forms and varieties of English used in various 

sociolinguistic contexts in different parts of the world. It include the English Studies 

approach, sociolinguistic approaches (sociology of language, features-based, 

Kachruvian, pidgin and creole studies), applied linguistic approaches, lexicographical 

approaches, the popularizers approach, critical approaches, and the futurology approach. 

English studies approach is focus on the analysis of varieties of English from a 

synchronic and historical perspective, against a tradition of English Studies (Anglistik), 

dating from the late 19th century. Sociology of language is focus on English Research 

in relation to such issues as language maintenance/shift, and ethnolinguistic identity. 

Features-based is focus on the description of English through dialectological and 

variationist methodologies. The paper aim is to describe about what is world Englishes 

and English different form and English varieties used in sociolinguistic context. By 

knowing about world Englishes will help the language user be easy to use the language.  

Keywords: world Englishes, Approach, English. 
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INTRODUCTION 

7KH�H[SUHVVLRQ�³ZRUOG�(QJOLVKHV´�LV�FDSDEOH�RI�D�UDQJH�RI�PHDQLQJV�DQG�

LQWHUSUHWDWLRQV��,Q�WKH�¿UVW�VHQVH��perhaps, the term functions as an umbrella label 

referring to a wide range of differing approaches to the description and analysis 

of English (es) worldwide. Some scholars, for example, favor a discussion of 

³ZRUOG�(QJOLVK´�LQ�WKH�VLQJXODU��DQG�DOVR�HPSOR\ WHUPV�VXFK�DV�³JOREDO�(QJOLVK´�

DQG�³LQWHUQDWLRQDO�(QJOLVK�´�ZKLOH�RWKHUV� DGRSW� WKH� VDPH� WHUPV� LQ� WKHLU�SOXUDO�

forms. 

,Q�D�VHFRQG�QDUURZHU�VHQVH��WKH�WHUP�LV�XVHG�WR�VSHFL¿FDOO\�UHIHU�WR�WKH�

³QHZ�(QJOLVKHV´�IRXQG�LQ�WKH�&DULEEHDQ�DQG�LQ�:HVW�$IULFDQ�DQG�(Dst African 

societies such as Nigeria and Kenya, and to such Asian Englishes as Hong Kong 

English, Indian English, Malaysian English, Singaporean English, and Philippine 

English. Typically studies of this kind focus on the areal characteristics of 

national or regional Englishes, with an emphasis on the linguistic description of 

autonomous varieties of Englishes. 

In a third sense, world Englishes refers to the wide-ranging approach to 

the study of the English language worldwide particularly associated with Braj B. 

.DFKUX�DQG�RWKHU�VFKRODUV�ZRUNLQJ�LQ�D�³ZRUOG�(QJOLVKHV�SDUDGLJP�´ 

Underlying each of these three broad approaches is an evident concern 

with monocentrism versus pluricentrism, i.e. one English (with all its 

geographical and social varieties), or multifarious Englishes (deserving 

consideration and recognition as autonomous or semi-autonomous varieties of 

the language). the centrifugal and centripetal dynamics of international 

(QJOLVK�HV��DOVR�GLVFXVV�DERXW�³ZRUOG�(QJOLVK´�YHUVXV�³ZRUOG�(QJOLVKHV�´�%XWOHU�

(1997), for example, writing as lexicographer, claims that in most contexts where 

(QJOLVK�LV�HVWDEOLVKLQJ�LWVHOI�DV�D³ORFDOL]HG´�RU�³QHZ´ (QJOLVK�³>W@ here two major 

IRUFHV�RSHUDWLQJ�DW�WKH�PRPHQW�������7KH�¿UVW�LV�DQ�RXWVLGH�SUHVVXUH�± the sweep of 
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American English through the English-VSHDNLQJ�ZRUOG�´�ZKLFK�%XWOHU�UHJDUGV�DV�

V\QRQ\PRXV�ZLWK�ZRUOG�(QJOLVK��EHFDXVH�³>W@KLV�IRUFH�SURYLGHV�WKH words which 

are present globally in international English and which are usually conveyed 

around the world by the PHGLD´�.1 

7KH�RWKHU�G\QDPLF��DW�WKH�OHYHO�RI�ZRUOG�(QJOLVKHV��LV�³WKH�SXUHO\�ORFDO�± 

the wellspring of local culture aQG�D�VHQVH�RI�LGHQWLW\´. Thus at the level of lexis, 

LWHPV� OLNH� FDEOH�79�� F\EHUSXQN�� KLJK�¿YH�� DQG� SROLWLFDO� FRUUHFWQHVV�PLJKW� EH�

LGHQWL¿HG�ZLWK�³ZRUOG�(QJOLVK�´�ZKHUHDV� LWHPV� OLNH�EDPERR�VQDNH��RXWVWDWLRQ��

adobo, and sari-VDUL� VWRUH� ZRXOG� EH� LWHPV� IRXQG� LQ� ³ZRUOG� (QJOLVKHV�´� PRUe 

VSHFL¿FDOO\�³$VLDQ�(QJOLVKHV�´�:KHQ�.DFKUX�DQG�6PLWK�WRRN�RYHU�WKH�HGLWRUVKLS�

of the journal World  

In an early article on this topic, McArthur (1987) postulates a core variety 

RI�³:RUOG�6WDQGDUG�(QJOLVK�´�ZKLFK�KH� WKHQ�FRQWUDVWV�ZLWK� WKH�ZLGH� UDQJH�RI�

geographical Englishes used worldwide. In the last two decades, there has been 

a substantial change in approaches to English studies in recent years; a paradigm 

shift that began in the early 1980s. At that time, various branches of linguistics, 

including English studies, sociolinguistics, and applied linguistics, began to 

recognize and describe the remarkable spread of English worldwide which was 

then in progress. 

(DUO\� VFKRODUVKLS� LQ� WKLV� DUHD� LQFOXGHG� .DFKUX¶V� ������� 7KH� 2WKHU�

Tongue and (1986) World EngliVKHV� ����� 7KH� $OFKHP\� RI� (QJOLVK�� 3ULGH¶V�

�������1HZ�(QJOLVKHV��1RVV¶��������9DULHWLHV�RI�(QJOLVK�LQ�6RXWKHDVW�$VLD��DQG�

3ODWW��:HEHU��DQG�+R¶V��������7KH�1HZ�(QJOLVKHV��7KH�YROXPH�HGLWHG�E\�1RVV�

included a number of position papers, including one by Llamzon on the 

³(VVHQWLDO� IHDWXUHV� RI� QHZ� YDULHWLHV� RI� (QJOLVK�´�$FFRUGLQJ� WR�/ODP]RQ�� QHZ�

 
1 Butler, 1997, p. 107. 
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YDULHWLHV� RI� (QJOLVK� DUH� LGHQWL¿DEOH� ZLWK� UHIHUHQFH� WR� IRXU� HVVHQWLDO� VHWV� RI�

features: ecological, historical, sociolinguistic, and cultural.2 In the last context, 

Llamzon discusses cultural features with reference to creative writing and a local 

OLWHUDWXUH� LQ�(QJOLVK�� DUJXLQJ� WKDW� ³ZRUNV� E\� QRYHOLVWV�� SRHWV� DQG� SOD\ZULJKWV�

have demonstrated that the English language can be used as a vehicle for the 

transmission of the cultural heritage of Third World countries. The appearance 

RI�WKLV�ERG\�RI�OLWHUDU\�ZRUNV�VLJQDOV�WKDW�WKH�WUDQVSODQWHG�WUHH�KDV�¿QDOO\�UHDFKHG�

maturity, and is now beginning tR�EORVVRP�DQG�IUXFWLI\´. 

7KH�HPHUJHQFH�RI�³QHZ�(QJOLVKHV´�LQ� WKH�HDUO\�����V� WKXV�overlapped 

ZLWK� DQG� ZDV� LQÀXHQFHG� E\� WKH� ³QHZ� OLWHUDWXUHV´� WKDW� ZHUH� WKHQ� JDLQLQJ�

recognition (see, for example, King, 1980; Hosillos, 1982; Lim, 1984). In the 

1980s, such postcolonial creative writing began to attract the interest of both the 

reading public and academics, and the end of the decade saw the publication of 

7KH�(PSLUH�:ULWHV�%DFN��$VKFURIW��*ULI¿WKV��	�7LI¿Q���������%\�������WKH�WLWOH�

of their book had been appropriated for a Time magazine cover story and feature 

article, which detailed the successes of the Booker nominees and prize-winners, 

such as Salman Rushdie and Vikram Seth (both of Indian parentage), as well as 

Kazuo Ishiguro (of Japanese descent), Timothy Mo (Anglo-Chinese), Michael 

Ondaatje (Sri Lankan), Ben Okri (Nigerian), and Nobel prize-winner Derek 

Walcott (Caribbean). 

,Q�WKLV�DUWLFOH�3LFR�,\HU�GHVFULEHV�VXFK�ZULWHUV�DV�³WUDQVFXOWXUDO�´�EHFDXVH�

³WKH\� DUH� DGGUHVVLQJ� DQ� DXGLHQFH� DV� PL[HG� XS� DQG� HFOHFWLF� DQG� XSURRWHG� DV�

WKHPVHOYHV�´�,\HU�DUJXHV�IRU�³D�QHZ�SRVWLPSHULDO�RUGHU�LQ�ZKLFK�Ln which English 

LV�WKH�OLQJXD�IUDQFD�´�DQG�TXRWHV�5REHUW�0F&UXP�WR�WKH�HIIHFW�WKDW�³7KHUH�LV�QRW�

one English language anymore, but there are many English languages . . . each 

 
2 Lamzon, 1983, pp. 100±4. 
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of these Englishes is creating its own very special literature, which, because it 

GRHVQ¶W�IHHO�RSSUHVVHG�E\�WKH�LPPHQVHO\�LQÀXHQWLDO�OLWHUDU\�WUDGLWLRQ�LQ�(QJODQG��

LV�VRPHKRZ�IUHHU´.3 

The last three decades have seen a rapid growth of interest in the study of 

WKH�³ZRUOG�(QJOLVKHV´�DV�ZHOO�DV�D�QXPEHU�RI�UHODWHG�¿HOGV��KRZHYHU�WKHVH�DUH 

glossed: English as an international language, global English (es), international 

English (es), localized varieties of English, new varieties of English, non-native 

varieties of English, and world English (es), etc. At present there are at least three 

international academic journals devoted primarily to this branch of linguistics 

(English Today, English World-Wide, and World Englishes), which have been 

supplemented by a substantial number of books on the subject. Currently, a 

number of distinct albeit overlapping, approaches to research (and publications) 

LQ� WKH� ¿HOG� RI� ³ZRUOG� (QJOLVK�HV��´� ³QHZ� (QJOLVKHV�´� DQG� ³QHZ� YDULHWLHV� RI�

(QJOLVK´�PD\�EH�LGHQWL¿HG��7KHVH�LQFOXGH�WKH�IROORZLQJ�����WKH�(QJOLVK�6WXGLHV�

approach, (2) sociolinguistic approaches (sociology of language, features-based, 

Kachruvian, pidgin and creole studies), (3) applied linguistic approaches, (4) 

lexicographical approaches, (5) the popularizers approach, (6) critical 

approaches, and (7) the futurology approach. 

DISCUSSION 

1. THE ENGLISH STUDIES APPROACH 

7KH� ³(QJOLVK� 6WXGLHV´� DSSURDFK� WR� ZRUOG� (QJOLVKHV� KDV� GHYHORSHG�

historically from the description of English tradition, which dates back at 

least to the late nineteenth century and the work of scholars such as Henry 

Bradley (1845±1923), Otto Jespersen (1860±1943), Daniel Jones (1881±

1967), Charles Talbut Onions (1873±1965), Henry Sweet (1845±1912), and 

 
3 Iyer, 1993, p. 53. 
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Henry Wyld (1870± �������0RUH�UHFHQWO\��WKLV�DSSURDFK�PD\�EH�H[HPSOL¿HG�

E\� WKH�ZRUN�RI� FRQWHPSRUDU\�%ULWLVK� OLQJXLVWV�� VXFK�DV�5REHUW�%XUFK¿eld, 

David Crystal, Sidney Greenbaum, Tom McArthur, Randolph Quirk, and 

-RKQ�:HOOV��5DQGROSK�4XLUN�ZDV�RQH�RI�WKH�¿UVW�LQ�WKH�FRQWHPSRUDU\�SHULRG�

WR�GLVFXVV�YDULHWLHV�RI�(QJOLVK�DQG�WKH�QRWLRQ�RI�³VWDQGDUGV´�RI�ZRUOG�(QJOLVK�

in his 1962 book, The Use of English.  

In the mid-1980s, a number of books on world English �HV��LQ�WKH�³(QJOLVK�

VWXGLHV´� WUDGLWLRQ� ZHUH� SXEOLVKHG�� LQFOXGLQJ� %XUFK¿HOG¶V� LQÀXHQWLDO� 7KH�

(QJOLVK� /DQJXDJH� �������� *UHHQEDXP¶V� 7KH� (QJOLVK� /DQJXDJH� 7RGD\�

�������� DQG�4XLUN� DQG�:LGGRZVRQ¶V�(QJOish in the World: Teaching and 

Learning the Language and Literatures (1985). Each of these attempted to 

address issues related to the learning and use of English from a global 

perspective. 

%XUFK¿HOG¶V�FRPSDULVRQ�RI�WKH�GLVSHUVDO�RI�/DWLQ�LQ�WKH�0LGGOH�$JHV with 

English in the 1980s provides the starting-SRLQW�IRU�4XLUN¶V��������GLVFXVVLRQ�

RI�³7KH�(QJOLVK�ODQJXDJH�LQ�D�JOREDO�FRQWH[W�´�LQ�ZKLFK�4XLUN�DUJXHV�WKH�FDVH�

IRU� QRUPDWLYLW\�� GHFODLPLQJ� DW� RQH� SRLQW� WKDW� ³WKH� IDVKLRQ� RI� XQGHUPLQLQJ�

belief in standard English had wrought educational damage in the ENL 

>(QJOLVK�DV�D�QDWLYH�ODQJXDJH@�FRXQWULHV´�DQG�WKDW�WKHUH�LV�QR�MXVWL¿FDWLRQ�IRU�

VXFK�DQ�DWWLWXGH�WR�EH�³H[SRUWHG´�WR�VRFLHWLHV�ZKHUH�(QJOLVK�KDV�WKH�VWDWXV�RI�

D�VHFRQG�RU�IRUHLJQ�ODQJXDJH��³7KH�UHODWLYHO\�Qarrow range of purposes for 

which the non-native needs to use English (even in ESL countries) is arguably 

well catered for by a single monochrome standard form that looks as good on 

SDSHU�DV�LW�VRXQGV�LQ�VSHHFK´.4  By the mid-1980s, it seems that Quirk had 

 
4 Quirk, 1985, p. 6. 
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transcended the linguistic radicalism of his youth, and that he was anxious to 

MRLQ�EDWWOH�RQ�EHKDOI�RI�ERWK�³6WDQGDUG�(QJOLVK´�DQG�³VWDQGDUGV´�RI�(QJOLVK� 

So, it focus on the analysis of varieties of English from a synchronic and 

historical perspective, against a tradition of English Studies (Anglistik), 

dating from the late 19th century. 

 

2. SOCIOLINGUISTIC APPROACHES TO WORLD ENGLISHES 

a. The sociology of language 

Two books by Joshua A. Fishman and his associates (Fishman, 

Cooper, & Conrad, 1977 and Fishman, Conrad, & Rubal-Lopez, 1996) 

have provided sociologically-GHWDLOHG� WUHDWPHQWV� RI� ³WKH� VSUHDG� RI�

(QJOLVK´� DQG� ³SRVWLPSHULDO� (QJOLVK´� UHVSHFWLYHO\�� 7KH� ����� YROXPH�

addressed a number of topics, and also attempted to identify the relevant 

sociopolitical predictors of the use of English in postcolonial societies 

(former Anglophone colonial status, linguistic diversity, religious 

composition, and educational and economic development). Fishman also 

QRWHG�WKDW�WKH�³LQWHUQDWLRQDO�VRFLROLQJXLVWLF�EDODQFH´�DW�WKDW�WLPH�UHVWHG�

on three factors: (1) the spread of English; (2) the control of English; and 

(3) the fostering of vernacular languages.5 

So, it focus on English Research in relation to such issues as 

language maintenance/shift, and ethnolinguistic identity. 

1) ³)HDWXUHV-EDVHG´�DSSURDFKHV 

In contrast to the sociology of language approach to world 

(QJOLVKHV�� D� ³IHDWXUHV-EDVHG´�DSSURDFK�KDV� W\SLFDOO\� LQYROYHG� WKH�

linguist in identifying and making statements about the distinctive 

 
5 Fishman, 1977, p. 335. 
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features RI� YDULHWLHV� LQ� WHUPV� RI� SURQXQFLDWLRQ� RU� ³DFFHQW´�

(phonology), vocabulary (lexis), or grammar (morphology and 

syntax). One leading example of this approach is Trudgill and 

+DQQDK¶V�,QWHUQDWLRQDO�(QJOLVK��������¿UVW�HGLWLRQ�SXEOLVKHG�������

which describes ³VWDQGDUG� YDULHWLHV´� RI� (QJOLVK� LQ� WHUPV� RI�

³GLIIHUHQFHV� DW� WKH� OHYHO� RI� SKRQHWLFV�� SKRQRORJ\�� JUDPPDU� DQG�

vocabulaU\´. International English uses tape-recordings of English 

speech from Australia, India, Ireland, New Zealand, North America, 

Scotland, South Africa, Wales, West Africa, and the West Indies. 

The third edition added an expanded section on creoles, as well as 

descriptions of Singapore and Philippine English. 

So, it focus on the description of English through 

dialectological and variationist methodologies. Situated against the 

long tradition of British and European dialectology. 

2) The Kachruvian approach 

,Q�.DFKUX¶V� �������VXUYH\�RI�³:RUOG�(QJOLVKHV��DSSURDFKHV��

LVVXHV�DQG�UHVRXUFHV�´�KH�VXPPDUL]HV�WKH�VWXG\�RI�ZRUOG�(QJOLVKHV�

in terms of 11 related DQG� RYHUODSSLQJ� LVVXHV�� LGHQWL¿HG� DV�� WKH�

VSUHDG� DQG� VWUDWL¿FDWLRQ� RI� (QJOLVK�� FKDUDFWHULVWLFV� RI� WKH�

VWUDWL¿FDWLRQ��LQWHUDFWLRQDO�FRQWH[WV�RI�ZRUOG�(QJOLVKHV��LPSOLFDWLRQV�

RI�WKH�VSUHDG��GHVFULSWLYH�DQG�SUHVFULSWLYH�FRQFHUQV��WKH�ELOLQJXDO¶V�

creativity and the literary canon; multi-canons of English; the two 

faces of English: nativization and Englishization; fallacies 

concerning users and uses; the power and politics of English; and 

teaching world Englishes.6 ,Q�KLV�GLVFXVVLRQ�RI�WKH�¿UVW�LVVXH��³WKH�

 
6 (Kachru, 1992, p. 2). 
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spreaG�DQG�VWUDWL¿FDWLRQ�RI�(QJOLVK�´�.DFKUX�DUJXHV�LQ�IDYRU�RI�WKH�

VWUHQJWK� RI� KLV�PRGHO� RI� WKH� VSUHDG� RI�(QJOLVK� LQ� WHUPV� RI� ³WKUHH�

FRQFHQWULF�FLUFOHV�´�WKH�LQQHU�FLUFOH��(1/�VRFLHWLHV���WKH�RXWHU�FLUFOH�

(ESL societies) and the expanding circle (EFL societies). In the 

VHFRQG�VHFWLRQ�RQ�WKH�³FKDUDFWHULVWLFV�RI�WKH�VWUDWL¿FDWLRQ�´�.DFKUX�

FULWLFDOO\�H[DPLQHV�VXFK�VRFLROLQJXLVWLF�PHWDODQJXDJH�DV�³OHFW´�DQG�

³FOLQH�´� EHIRUH� SURFHHGLQJ� WR� D� GLVFXVVLRQ� RI� WKH� ³LQWHUDFWLRQDO�

FRQWH[WV�RI�ZRUOG�(QJOLVKHV´�DQG�WKH�³LPSOLFDWLRQV�RI�WKH�VSUHDG´�RI�

world Englishes for the outer and expanding circles in linguistic, 

cultural, terms. 

In addition there are issues linked to questions of the models, 

norms, and standards for English in the outer and expanding circles. 

In this context, Kachru distinguishes three types of varieties: First, 

the norm-providing varieties of the inner circle, including American 

English, British English, and the less-preferred varieties of 

Australian and New Zealand English. Second, the norm-developing 

variHWLHV�RI�WKH�RXWHU�FLUFOH��ZKHUH�WKH�ORFDOL]HG��RU�³HQGRFHQWULF´��

norm has a wellestablished linguistic and cultural identity, as in, e.g., 

Singapore English, Nigerian English, and Indian English. And third, 

the norm-dependent varieties of the expanding circle, e.g. as in 

Korea, Iran, Saudi Arabia, where the norms are external (or 

³H[RFHQWULF�´�L�H���$PHULFDQ�RU�%ULWLVK�� 

So, it focusses on the promotion of a pluricentric approach to 

world Englishes, highlighting both the 'sociolinguistic realities' and 

'bilingual creativity' of Outer Circle (and Expanding Circle) 

societies. 

3) Pidgin and creole studies. 
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³FUHROLVWLFV´� RYHUODSV� WR� DQ� H[WHQW� ZLWK� WKH� VWXG\� RI� ZRUOG�

Englishes, although even commentators such as Görlach remain 

DPELYDOHQW� RQ� WKLV� LVVXH�� ,Q� D� ����� SDSHU� HQWLWOHG� ³$QG� LV� LW�

(QJOLVK"�´�*|UODFK�GLVFXVVHV�WKH�H[LVWHQFH�RI�YDULHWLHV�VXFK�DV�FRGH-

switching, pidgins, creoles, cants, and mixed languages. In the case 

of pidgins and creoles, Görlach asserts that theVH�DUH�³LQGHSHQGHQW�

ODQJXDJHV�RQ�DOO�FRXQWV�´�QRWLQJ�WKDW�YDULHWLHV�ZKLFK�DUH�³PDUJLQDOO\�

(QJOLVK´�PD\�SHUVLVW�DV�³RQH�RI�WKH�PRUH�PHVV\�IDFWV�RI�OLIH´ 

So, it focus on the description and analysis of 'mixed' languages 

and the dynamics of linguistic hybridisation (beginning with the 

early work ofHugo Schuchardt 1842-1927). 

 

3. APPLIED LINGUISTIC APPROACHES 

2QH� RI� WKH� ¿UVW� ³DSSOLHG� OLQJXLVWLF� DSSURDFKHV´� WR� YDULHWLHV� RI�ZRUOG�

English began in the 1960s with the work of Halliday, MacIntosh, and 

6WUHYHQV���������ZKR�VRXJKW� WR�DSSO\�LQVLJKWV�GHULYHG�IURP�³WKH�OLQJXLVWLF�

VFLHQFHV´�WR�WKH�QHZO\-HPHUJHQW�¿HOG�RI�DSplied linguistics, which in Britain 

and the USA was broadly concerned with theories of language learning, 

language teaching, and language pedagogy. 

&OLIIRUG�3UDWRU��DUJXPHQW�WKDW�³LQ�D�FRXQWU\�ZKHUH�(QJOLVK�LV�QRW�VSRNHQ�

natively but is widely used as the medium of instruction, to set up the local 

variety of English as the ultimate model to be imitated by those learning the 

ODQJXDJH´� LV� ³XQMXVWL¿DEOH� LQWHOOHFWXDOO\� DQG� QRW� FRQGXFLYH� WR� WKH� EHVW�

SRVVLEOH� UHVXOWV´�� +H� LGHQWL¿HV� VHYHQ� IDOODFLHV� DVVRFLDWHG� ZLWK the British 

heresy: (1) that second language varieties of English can legitimately be 

equated with mother tongue varieties; (2) that second language varieties of 

English really exist as coherent, homogeneous linguistic systems, describable 
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in the usual wa\�DV�WKH�VSHHFK�RI�DQ�LGHQWL¿DEOH�VRFLDO�JURXS������WKDW�D�IHZ�

minor concessions in the type of English taught in schools would tend to or 

VXI¿FH� WR� VWDELOL]H� WKH� ODQJXDJH�� ���� WKDW� RQH� OHYHO� RI� D� ODQJXDJH�� LWV�

phonology, can be allowed to change without entailing corresponding 

changes at other levels; (5) that it would be a simple matter to establish a 

second language variety of English as an effective instructional model once 

LW�KDG�EHHQ�FOHDUO\�LGHQWL¿HG�DQG�GHVFULEHG������WKDW�VWXGHQWV�ZRXOG�ORQJ�EH�

content to study English in a situation in which, as a matter of policy, they 

were denied access to a native speaker model; and that (7) granting a second 

ODQJXDJH�YDULHW\�RI�(QJOLVK�RI¿FLDO�VWDWXV�LQ�D�FRXQWU\¶V�VFKRROV�ZRXOG�OHDG�

to its widespread adoption as a mother tongue. 

Peter Strevens was one of those singled out for opprobrium by Prator 

DUJXH�WKDW�+LJK�KHUHV\�LQGHHG��EXW�RYHU�WKH�QH[W�WZR�GHFDGHV�WKH�LQÀXHQFH�RI�

such heresy was to change the way that many applied linguists would 

approach their subject, particularly at the level of theory. Thus, throughout 

the 1980s and 1990s, issues related to world Englishes began to be 

communicated regularly to an applied linguistics audience through such 

publications as The Annual Review of Applied Linguistics, Applied 

Linguistics, English Language Teaching Journal, TESOL Quarterly, and 

RWKHU�MRXUQDOV�LQ�WKH�¿HOG� 

So, it focus on the exploration of the implications of world Englishes for 

language learning and teaching. 

 

4. THE LEXICOGRAPHICAL APPROACH. 

Dictionaries are profoundly important for the recognition of world 

Englishes. As Quirk (1990) has pointed out, it is only when a world variety 

RI�(QJOLVK� LV�VXSSRUWHG�E\�FRGL¿FDWLRQ��FKLHÀ\�H[SUHVVHG� WKURXJK�QDWLRQDO�
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dictionaries) that one can make a strong claim that such a variety is 

³LQVWLWXWLRQDOL]HG�´�3HUKDSV�WKH�EHVW�H[DPSOH�RI�WKLV�LQ�UHFHQW�WLPHV�KDV�EHHQ�

the case of Australia where the Macquarie Dictionary has been largely 

DFFHSWHG� DV� D� ³QDWLRQDOGLFWLRQDU\´� RU�� LQ� WKHLU� RZQ�ZRUGV�� DV� ³$XVWUDOLD¶V�

oZQ�´�%\�WKH�����V�WKH�HGLWRUV�RI�0DFTXDULH�KDG�DOVR�EHFRPH�DFWLYLVWV�IRU�

the promotion of world Englishes in Asia, and are now planning a dictionary 

focusing on English in the Asian region with extensive coverage of the 

vocabularies of the new Englishes of Southeast Asia, particularly those of 

Hong Kong, Malaysia, Singapore, and the Philippines. 

7KH� GRPHVWLF� (QJOLVK� GLFWLRQDU\� WUDGLWLRQ� DV� H[HPSOL¿HG� E\� 6DPXHO�

-RKQVRQ¶V� ������� $� 'LFWLRQDU\� RI� WKH� (QJOLVK� /DQJXDJH� DQG� -�� $�� +��

0XUUD\¶V�2[IRUG�(QJOLVK�'LFWLRQary (1884±1928) embodied two principles: 

����WKH�SRWHQWLDO�RI�GLFWLRQDULHV�IRU�³¿[LQJ´�DQG�VWDQGDUGL]LQJ�WKH�ODQJXDJH�

�KRZHYHU�XQUHDOLVWLF�WKLV�PLJKW�WXUQ�RXW�WR�EH���DQG�����WKH�LGHQWL¿FDWLRQ�RI�D�

³QXFOHXV´� RU� FRUH� RI� WKHODQJXDJH�� GH¿QHG� DFFRUGLQJ� WR� ³$QJOLFLW\�´�

$UJXDEO\��WKH�¿UVW�GLFWLRQDULHV�RI�ZRUOG�(QJOLVKHV�ZHUH�JORVVDULHV�SURGXFHG�

in the United States at the beginning of the nineteenth century. These included 

Pickering (1816), Bartlett (1848), etc. 

So, it focus on the codification of vocabularies of English worldwide, 

linked to particular post-colonial societies and issues of linguistic autonomy. 

 

5. THE POPULARIZERS, CRITICAL LINGUISTS, AND 

FUTUROLOGISTS. 

a. The popularizers. 

The best-known of these was perhaps McCrum, Cran, and 

0DF1HLO¶V��������7KH�6WRU\ of English, which was accompanied by the 

worldwide broadcast of a nine-part BBC documentary on the history of 



Mitra Ash-Shibyan     Vol. 02 No. 01    ISSN 2614 - 0314 

Jurnal Pendidikan & Konseling                                                    Martina Napratilora & Rika D 

 

120 

 

the English language. Although the series and the book were a popular 

success in both Europe and North America, they provoked a strong 

reaction from both linguists intolerant of descriptive inaccuracies, and 

from cultural critics resentful of the perceived triumphalism. 

7KH� ¿UVW� SDUW� RI� WKH� WHOHYLVLRQ� VHULHV�� ³$Q� (QJOLVK-speaking 

ZRUOG�´� FRQWDLQHG� VXFK� FOLFKpV� LQ� 5REHUW� 0DF1HLO¶V� FRPPHQWDU\� DV�

³:RUOG�:DU�,,�ZDV�WKH�¿QHVW�KRXU�IRU�%ULWLVK�(QJOLVK´��³7KH�VXQ�VHW�RQ�

WKH� 8QLRQ� -DFN�� EXW� QRW� RQ� WKH� (QJOLVK� ODQJXDJH´�� DQG� ³(QJOLVK�� WKH�

ODQJXDJH�RI�WKH�VNLHV��LV�QRZ�EHFRPLQJ�WKH�ODQJXDJH�RI�WKH�VHYHQ�VHDV´��

ZLWK�WKH�$PHULFDQ�QHZVSDSHU�SXQGLW�:LOOLDP�6D¿UH�GHFODLPLQJ��³,�WKLQN�

LW¶V�D�JORULRXV�ODQJXDJH�������LW¶V�JURZLQJ��LW¶V�JHWWLQJ�PRUH�H[SUHVVLYH��LW¶V�

getting more global, getting more accepted around the world.  

Another eminent popularizer from the late 1980s to the present, 

has been David Crystal, whose ¿UVW�ZRUN�LQ�D�SRSXODU�YHLQ�ZDV�WKH��������

Penguin paperback, The English Language. In a similar vein, most 

DUJXPHQWV� LQ� &U\VWDO¶V� DQDO\VLV� RI� WKH� IXWXUH� RI� ³JOREDO� (QJOLVK´� DUH�

UHGXFLEOH�WR�WKH�HYRFDWLYH�VORJDQ�RI�³KDYLQJ�\RXU�FDNH�DQG�HDWLQJ�LW�´�D�

phrase for which Crystal qua popularizer appears to have a particular 

fondness�� 7KH� ERRN� GUHZ�SDUWLFXODU� ÀDN� IURP�5REHUW� 3KLOOLSVRQ��ZKR�

took Crystal to task in a lengthy review in the journal Applied 

/LQJXLVWLFV�� FKDUJLQJ� WKDW� WKH� ZRUN� ZDV� ³(XURFHQWULF´� DQG�

³WULXPSKDOLVW�´�DFFXVDWLRQV� WKDW�&U\VWDO�FRXQWHUHG� LQ�D� UHVSRQVH� LQ� WKH�

same journal (Phillipson, 1999; Crystal, 2000). By this time, Phillipson 

had already established himself as one of the leading critical linguists in 

WKLV�¿HOG� 
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So, it focusses on the publication of books on English worldwide 

aimed at a wider reading public. 

b. Critical linguists 

The discourse on world English(es) changed gear dramatically in 

�����ZLWK�WKH�SXEOLFDWLRQ�RI�3KLOOLSVRQ¶V�ERRN�/LQJXLVWLF�,PSHULDOLVP��

At the core of PhilOLSVRQ¶V� WKHRUHWLFDO� DSSURDFK� WR� ³OLQJXLVWLF�

LPSHULDOLVP´� DUH� D� VHULHV� RI� DUJXPHQWV� DERXW� WKH� SROLWLFDO� UHODWLRQV�

EHWZHHQ� ZKDW� 3KLOOLSVRQ� FKDUDFWHUL]HV� DV� WKH� ³FRUH� (QJOLVK-speaking 

FRXQWULHV´��%ULWDLQ��WKH�86$��&DQDGD��$XVWUDOLD��DQG�1HZ�=HDODQG��DQG�

the ³SHULSKHU\-(QJOLVK�FRXQWULHV´�ZKHUH�(QJOLVK�HLWKHU�KDV�WKH�VWDWXV�RI�

a second language (e.g., Nigeria, India, Singapore), or is a foreign and 

³LQWHUQDWLRQDO� OLQN� ODQJXDJH´� �H�J��� 6FDQGLQDYLD�� -DSDQ�� ������� S�� �����

The nature of this relationship, Phillipson argues, is one of structural and 

systemic inequality, in which the political and economic hegemony of 

western anglophone powers is established or maintained over scores of 

developing nations, particularly those formerly colonies of European 

powers. 

Another important theorist and commentator from a critical 

SHUVSHFWLYH� KDV� EHHQ� $ODVWDLU� 3HQQ\FRRN�� 3HQQ\FRRN¶V� ������� 7KH�

Cultural Politics of English as an International Language endorses 

3KLOOLSVRQ¶V� FULWLTXH� RI� WKH� UROH� RI� DSSOLHG� OLQJXLVWLFV� DQG� (/7� Ln 

³KHOSLQJ�WR�OHJLWLPDWH�WKH�FRQWHPSRUDU\�FDSLWDOLVW�RUGHU´��������S�������

and seconds his view that anglophone countries (Britain and America) 

KDYH�SURPRWHG�(QJOLVK�WKURXJKRXW�WKH�ZRUOG�³IRU�HFRQRPLFDQG�SROLWLFDO�

SXUSRVHV´�DQG�³WR�SURWHFW�DQG�SUomote capiWDOLVW�LQWHUHVWV´. 
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So, it focusses on the expression of resistance to the linguistic 

imperialism and cultural hegemony of English, in tandem with resistance 

to AngloAmerican political power 

c. Futurologists. 

Crystal (1997) and Graddol (1997), have attempted to discuss the 

IXWXUH�SURVSHFWV�IRU�(QJOLVK�LQ�WKH�ZRUOG��&U\VWDO��LQ�WKH�¿QDO�FKDSWHU�RI�

English as a Global Language, highlights a number of issues related to 

WKH� ³IXWXUH� RI� JOREDO� (QJOLVK�´� 7KH� LVVXHV� KH� GLVFXVVHV� LQFOXGH� WKH�

anxiety about the mother tongue in societies such as India, the debate 

DERXW�WKH�RI¿FLDO�(QJOLVK�PRYHPHQW�LQ�WKH�86$��DQG�WKH�H[LVWHQFH�DQG�

growth of the new Englishes.  

*UDGGRO¶V��������7KH�)XWXUH�RI�(QJOLVK"�ZDV�FRPPLVVLRQHG�DQG�

SXEOLVKHG�E\�WKH�%ULWLVK�&RXQFLO¶V�(QJOLVK������SURMHFW��WKH�¿QDO�VHFWLRQ�

RI�ZKLFK� LV�GHYRWHG� WR�³(QJOLVK� LQ� WKH� IXWXUH�´�*UDGGRO� LGHQWL¿HV� WZR�

PDMRU� LVVXHV� OLQNHG� WR� WKH� QRWLRQ� RI� ³ZRUOG� VWDQGDUG� (QJOLVK´�� ����

whether English will fragment into many different languages (the 

Quirk/Kachru debate); and (2) whether US and British English will 

FRQWLQXH� WR� VHUYH� DV�PRGHOV� RI� FRUUHFWQHVV�� RU�ZKHWKHU� D� ³QHZ�ZRUOG�

VWDQGDUG´�ZLOO�HPHUJH� 

So, it focuses on the discussion of future scenarios for the spread 

of English and English language teaching worldwide. 

 

1. ENDWORD: FROM THEORY TO PRACTICE. 

7KH�VLJQL¿FDQFH�RI�ZRUOG�(QJOLVKHV IRU�DSSOLHG� OLQJXLVWLFV�LQ� WKH�¿UVW�

and wider sense is profound, challenging the discipline to come to terms with 

a wide range of issues, descriptive and theoretical, linked to the 

unprecedented impact of English throughout the world. Current estimates 
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suggest that there are now an estimated 375 million users of English in inner-

circle societies, 375 million in outer-circle (ESL) societies, and around 750±

1,000 million in the expanding (EFL) circle (McArthur, 2001). 

The vast majority of teachers of English as a second and foreign 

ODQJXDJH� LQ� WKH�ZRUOG� WRGD\� DUH� ³QRQ-QDWLYH´� WHDFKHUV�ZRUNLQJ� LQ� D�ZLGH�

range of settings in outer-circle and expanding-circle societies. In outer-circle 

Asian societies such as Hong Kong, India, Malaysia, Singapore, and the 

Philippines (as well as a host of African societies), such teachers operate in 

sociolinguistic contexts where English has established de facto intranational 

norms, often at variance with the exonormative targets of traditional teaching 

materials. In situations such as these, the maintenance of traditional target 

QRUPV� RI� (QJOLVK� SUR¿FLHQF\� PD\� QRW� RQO\� ODFN� UHDOLVP� EXW� PD\� DOVR�

contribute to the stigmatization of the norms of local users (including teachers 

DQG�OHDUQHUV���FRQWULEXWLQJ�WR�D�³FXOWXUH�RI�FRPSODLQW´�UDWKHU�WKDQ�³D�FXOWXUH�

RI�FRQ¿GHQFH´��%ROWRQ������E�� 

A consideration of world Englishes is important to applied linguistics 

for a range of reasons. Not least because researchers and teachers from 

Europe and North America may have much to learn from the experiences of 

the outer and expanding circles, both at levels of theory and description, and 

LQ�WKH�FRQVLGHUDWLRQ�RI�SHGDJRJLF�³SULQFLSOHV´�DQG�³SUDFWLFH�´ 
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Conclusion 

World Englishes means that the different forms and varieties of English 

used in various sociolinguistic contexts in different parts of the world. It includes 

the English Studies approach, sociolinguistic approaches (sociology of language, 

features-based, Kachruvian, pidgin and creole studies), applied linguistic 

approaches, lexicographical approaches, the popularizers approach, critical 

approaches, and the futurology approach. 

English studies approach is focus on the analysis of varieties of English 

from a synchronic and historical perspective, against a tradition of English 

Studies (Anglistik), dating from the late 19th century. Sociology of language is 

it focus on English Research in relation to such issues as language 

maintenance/shift, and ethnolinguistic identity. Features-based is focus on the 

description of English through dialectological and variationist methodologies. 

Situated against the long tradition of British and European dialectology. 

Kachruvian approach is focus on the promotion of a pluricentric approach to 

world Englishes, highlighting both the 'sociolinguistic realities' and 'bilingual 

creativity' of Outer Circle (and Expanding Circle) societies.  Pidgin and creole 

studies is focus on the description and analysis of 'mixed' languages and the 

dynamics of linguistic hybridization. 

Applied linguistic approach is focus on the exploration of the implications 

of world Englishes for language learning and teaching. Lexicographical approach 

is focus on the codification of vocabularies of English worldwide, linked to 

particular post-colonial societies and issues of linguistic autonomy. Popularizer 

approach is focus on the publication of books on English worldwide aimed at a 

wider reading public. Critical approach is focus on the expression of resistance 

to the linguistic imperialism and cultural hegemony of English, in tandem with 

resistance to Anglo American political power and futurology approach is focus 
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on the discussion of future scenarios for the spread of English and English 

language teaching worldwide. 
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